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Gençliðimin ilkyazýnýn içimi ürperten
ulaþýlmaz bir düþ beldesiydi Katmandu.
Ortaçað masallarýnda Kaf Daðý'nýn ardý,
kahramanlarýndan nasýl efsunlu çaðrýþýmlar
uyandýrmýþsa, Himalayalar'ýn kucaðýndaki bu
kent de beni, öylesine hummalý hayallere
mahmuzlardý…

Yetmiþli yýllarýn gündoðumunda,
Sultanahmet Meydaný'ný sýklýkla mekan tutan
'acayip' bir otobüsle aramda tuhaf bir
duygusal bað oluþmuþtu. Aslýnda tek taraflý bir
iliþkiydi bu. 'Büyülü Otobüs'ün ne benim
varlýðýmdan ne de kendisinin bende
uyandýrdýðý girdaplardan haberi vardý. 

Düþte Baþlayan Gerçeðe Ýlk Adým
Platonik aþkla tutulmuþ liseli delikanlýnýn,

yavuklusunu perde aralýðýndan görebilme
umuduyla her akþamüstü evinin penceresinin
altýndan geçtiði gibi, ben de bu otobüse
rastlayabilme umuduyla çoðu kez eve dönüþ
yolumu bilerek Sultanahmet'ten geçirirdim.
Gözbebeklerim, otobüsün binbir renk ve
desenlerle bezenmiþ gövdesinin önünde asýlý
duran sihirli bir sözcüðe odaklanýr ve bu
sözcük çevresinde sýnýrsýz hayallere dalýp
giderdim: Katmandu!

Otobüsün etrafýnda huþu ile birkaç kez
dolanýr, ardýndan ruhumu, açýk unutulmuþ
önkapýdan içeri salar, yüreðimi sürücü koltuðu
yanýndaki yaylarý çýkmýþ, döþemesi eprimiþ boþ
yan koltuða býrakýrdým. Otobüs beni kendine
çeker, alýr önünde yazan son duraða doðru,
dalga dalga týlsýmlý yolculuklara sürüklerdi.

Katmandu yetmiþli yýllarýn gündoðumunda
benim için arayýþla-kaçýþla, mutlulukla-isyanla
ve serüvenle, kýsacasý 'yaþamakla' eþ
anlamlýydý. 'Çiçek çocuðu' deðildim ama,
Katmandu bana, Kaf Daðý'nýn ardýndaki
huzurlu masal ülkesi gibi gelirdi…

1973 yýlý yazýydý. Düþlerim artýk beni
tatmin etmez olmuþ, hayallerim tutkuya
dönüþmüþtü. Týkandýðýmý ve bunaldýðýmý
hissediyordum. Katmandu'ya, Nepal'e 'gerçek'
bir yolculuk kaçýnýlmaz görünüyordu. Daha
fazla dayanamayýp, cebimde kýt kanaat
edinebildiðim sadece 105 dolar -o yýllarda 1
dolar 12 TL idi- sýrtýmda küçük çanta,
Sultanahmet otobüs duraðýnýn karþýsýnda 'dýþ
yolcularý'nýn uðrak yeri Pudding Shop'tan
içeriye girdim.

O akþam Tahran'a doðru yola çýkan eski
model mavi bir Mercedes'in benzin giderlerine
ortak dördüncü yolcusuydum. Yolda
Afganistan'ýn büyüsüne kapýlýp fazla zaman
harcadýðýmdan ve Pakistan'da para iyice
azalmaya yüz tuttuðundan, Pakistan-Hindistan
sýnýrýndan geri dönmek zorunda kaldým.
Katmandu'ya çok yaklaþmýþ, ama elimi
deðdirememiþtim.

Pasifik Üzerinden Katmandu'ya
Katmandu gizemi içimde hep kaldý, hiç

kaybolmadý. Vuslat ilk giriþimimden on iki yýl
sonra gerçekleþti. Pasifik dönüþünde, Hint
Yarýmadasý'nýn güney ucundan tren, kara,
havayolu karýþýmý þiir gibi bir yolculuðun
sonunda 'ilk gençlik aþkýma' ulaþtým. 

Ve iþte Katmandu'dayým artýk! Düþlerimi
gerçeðe çevirmenin doyumsuz tadýný
yaþýyorum. Aylardan Kasým. Katmandu'yu
ziyaret etmek için en uygun mevsim, ekim-
nisan arasýdýr. Musonlar dinmiþ, atmosfer
temizlenmiþtir. Gökyüzü parlak ve þeffaf; hava
ne sýcak ne soðuktur.

Havaalanýndan kente giden bir belediye
otobüsüne bindim. Týklým týklýmdý. Onlarca
Nepalli yüz umursamaz bakýþlarla sýrt çantalý
bir þaþkýný izliyordu. Kent merkezi sayýlabilecek
bir yerde, Merkez Postane yakýnlarýnda
otobüsten indim. Sahibinin istediði ücretin 

Kasým'da,
tanrýlarýn
buluþtuðu
kentte,
Katmandu
Vadisi'ndeyim.
Musonlar
dinmiþ,
atmosfer
temizlenmiþ,
gökyüzü
masmavi. Her
adýmda bir
baþka tanrý,
her köþede
bir baþka
tapýnak, her
sokakta bir
baþka dinle
yüzyüzeyim.
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yarýsýna anlaþarak bir çekçeðe kurulup,
Thamel bölgesine doðru süzüldüm. Thamel,
Katmandu'nun Batýlý gezginlere hizmet sunan
bir yöresi.

Çekçek birbiri ardý sýra tapýnaklarý, ara
sokaklarý, çarþý pazarlarý geçtikçe küçük dilimi
yutacak gibi oluyorum. Marco Polo'nun masal
þehri burasý mý? Gerçekte miyim, yoksa
rüyada mý!...

Durbar Meydaný'nýn Ýlahi Sýrrý
Kente varýp gönlüme ve de bütçeme göre

bir otele yerleþtikten sonra, ilk iþim, Durbar
Meydaný'na gitmek oldu. Meydaný çevreleyen
onlarca tapýnaktan birinin basamaklarýna
oturdum; yüzümü Hanuman Doka'ya, Eski
Kraliyet Sarayý'na döndüm. Ruhumu ve
benliðimi ortamýn çarpýcý gizemine teslim
ettim.

Hiçbir þey düþünmeden, hiçbir þeyi
irdelemeden, sorgulamadan; yüz yýllýk bir
vakarla meydaný süzen tapýnak ejderhalarýna,
kentin tam göbeðinde pirinç harmanlayan
kadýnlara, tezgahlarýný yerlere sermiþ binbir
çeþit, renk ve nesne cümbüþü sunan satýcýlara
kilitledim gözlerimi sadece... Böylesine ulvi bir
mekanýn, bedenimin en ýssýz gözeneklerine
deðin sýzmasýna çalýþýyorum. Yaþamda belki,
ancak bir kez yakalanabilecek deðerli bir an
bu...

Katmandu'dayým; tanrýlarýn buluþtuðu
kentte... Her adýmda bir baþka tanrý, her
köþede bir baþka tapýnak ve her sokakta bir
baþka dinle yüzyüze geliyorum.

Durbar Meydaný'nýn, beni kaçýnýlmazcasýna
sürüklediði Marco Polo düþlerinden sýyrýlarak,
Janeta Tapýnaðý'na doðru yöneldim. Tapýnak
kiriþlerini süsleyen seviþen çiftleri betimleyen
kabartmalar, içime ansýzýn bardaktan
boþanýrcasýna yakýcý bir sýcaklýk üfledi. Çareyi
tapýnaktan uzaklaþmakta buldum.

Uzaklaþýrken de, bir çift gözün canavarca
bakýþlarýna yakalandým. Meydaný kem
niyetlilerden koruyan Kalbhairap'tý bu.
Kalbhairap, 'Siyah Bharirap' demektir. Üç ana
Hindu tanrýsýndan biri olan ve üretkenliði
temsil eden Shiva'nýn korkutucu halini
simgeler. Kalbhairap'ýn bana bir zararý
dokunmadý. Ardýndan, Bodhnath ve
Swayambhu tapýnaklarýna uzandým. Her biri
farklý biçemdeki bu iki tapýnaðýn kubbesinden
Buda, delici mavi gözleri ve yaþamý sorgulayan
soru iþaretli burnu ile tüm Katmandu Vadisi'ni
gözlüyor, koruyor ve kolluyordu.

Tanrýlar Vadisi Katmandu
Buda'ya veda edip Hinduizm'e doðru ilahi

adýmlar attým. Bagmati Irmaðý kenarýndaki
Paþupat Tapýnaðý'na ulaþtým. Tapýnak, Hindular
için ülkedeki en kutsal tapýnaklardan biriydi
ama, bana kapalýydý. Irmak kenarýnda
yýkananlarý, dua edenleri izledim. Oradan
Daksinkali Köyü'ne uzandým. Hint mitolojisinin
vahþi, kana susamýþ tanrýçasý Kali adýna
yapýlmýþ tapýnakta, Hindular Kali'yi hoþnut
etmek için keçi, ördek, horoz kurban
ediyorlardý. Ortalýk kan gölünden farksýzdý.
Yüreðim daha fazla kaldýrmadý, koþar
adýmlarla kente geri döndüm.

Vadide Katmandu ile birlikte sacayak
oluþturan diðer önemli yerleþim birimleri
Patan, Kirtipur, Baktapur kasabalarýna
uzandým. Her yeri pýtrak misali, 'Padoga'
denilen, Nepal'e özgü çokkatlý tapýnaklar
sarmýþtý. Pirinç harmaný mevsimiydi. Tüm
meydanlar, sokaklar, köprüler pirinç
harmanlayanlarla doluydu. Ýnsanlar kapý
önlerindeki kazanlarda, köþebaþlarýndaki
çeþmelerde bulaþýk, çamaþýr yýkýyor ya da
kendileri yýkanýyordu peþtemallara sarýlý
olarak.
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Okuduklarýmýzdan

SAÐLIKTA ARAÞTIRMA TEKNÝKLERÝ VE ANALÝZ YÖNTEMLERÝ
Gazanfer Aksakoðlu, Dokuz Eylül Üniversitesi Yayýn Komisyonu Yayýný, 417 sayfa, Ýzmir, 2001
Ýletiþim: gazanfer.aksakoglu@deu.edu.tr
Kitapta bilimsel araþtýrma bir bütün olarak, konu seçiminden rapor yazýmýna kadar tüm
aþamalarý ile ele alýnmýþ. Bilimsel yöntemin ve saðlýkta bilimselliðin geliþim aþamalarý akýcý bir
dille anlatýlmýþ. Araþtýrma yapmanýn temel ilkeleri ayrýntýlý olarak irdelendikten sonra
nedensellik kavramý üzerinde durulmuþ ve birliktelik kavramýndan ayrýmý yapýlarak "nedensel
iliþki"nin özellikleri irdelenmiþ. Kitapta saðlýkta araþtýrma planlanmasýna ayrý bir bölüm
ayrýlmýþ. Bu bölümde araþtýrmanýn planlanmasý bir sistematik içinde ele alýnarak her bir
baþlýk ayrýntýlý biçimde aktarýlmýþ. 
Ýstatistik analizler bölümünde veri analizi ile ilgili temel kavramlar ve "p" kavramý
irdelendikten sonra verinin deðerlendirilmesinde kullanýlacak istatistik yöntemin seçiminin
temel mantýðý ve izlenecek yol pratik olarak sunulmuþ. Kullanýlacak istatistik yöntemin elle
hesaplanmalarý ve formüller örneklerle verilmiþ. Ayný zamanda bütün istatistik analizler
için, son yýllarda saðlýkta giderek daha sýk kullanýlmaya baþlayan SPSS (Statistical Package

for Social Sciences) paket istatistik programý uygulamalarý, okuyucunun iþlem sýrasýný kolaylýkla
izleyebileceði þekilde bilgisayar görüntüleri kullanýlarak adým adým sunulmuþ. SPSS'e göre daha pratik
olan ve temel istatistik analizlerin kolay, anlaþýlýr ve hýzlý  uygulanabildiði EpiInfo paket istatistik
programýnda bulunan Statcalc ile hesaplamalar da kitapta ayrýntýlý olarak ve yine ekran görüntüleri
ile özetlenmiþ. Ýþlemlerin elle yapýlýþlarýnýn gösterilmiþ olmasý ve tüm analizlerde en az bir örnek
verilmesi araþtýrmacýlarýn hesaplamalar sýrasýnda hata yapma olasýlýðýný azaltmýþ. 

Tablolarýn hazýrlanmasý ve grafik çiziminin temel ilkeleri özetlendikten sonra SPSS'te elde edilen
tablo ve grafiklerin kullanýmý ve sunuma uygun hale getirilmesi özetlenmiþ. Araþtýrmanýn yazýlý hale
getirilmesinde gerek teknik gerekse içerik bakýmýndan dikkat edilmesi gereken konular ayrýntýlý ele
alýnmýþ. Raporda yer almasý gereken baþlýklar örneklerle açýklanmýþ. Özellikle tez yazacak olan
araþtýrmacýlara bu bölümde pratik bilgiler sunulmuþ. Saðlýk alanýnda yapýlan araþtýrmalarda sýk
kullanýlan terimler ve Ýngilizce eþdeðerleri kitabýn sonuna eklenmiþ.  

Kitap saðlýk alanýnda çalýþan araþtýrmacýlara yol göstereceði gibi; saðlýkta bilimsel araþtýrmalar
konusunda kuramsal tartýþmalara da zemin oluþturabilecek temel bir baþvuru kitabý olma özelliðinde.

"yeryüzünün tanrýçasý" anlamýna geliyormuþ.
“Everest” ise, bu görkemli doða ürününün,
yeryüzünün en yüksek daðý olduðunu
hesaplayan Ýngiliz haritacýnýn adýna izafeten
konmuþ. 

Dhulikel'den pirinç tarlalarý arasýnda
saatlerce yürüyerek Panauti Köyü'ne ulaþtým.
Oradan da tekrar ver elini Katmandu.
Yorulmuþ ve susamýþtým. Nepal'in yerel
aþevlerinde bulunan tek yemek 'dal' (acýlý
mercimek lapasý), damak tadýmý zorladýðýndan,
Thamel'de Batýlý çörekler bulunduran bir
çayhaneye yöneldim.

Ziyaretimin üstünden koca bir on beþ yýl
geçti. Ama eminim ki, hemen hiç deðiþmeden
duruyordur bu ilahi kent. Yerküre ile düþleriniz
uzun menzilli ise, çaðýn kaçýnýlmaz hasarýna
uðramadan, doðal dokusu zedelenmeden
Katmandu düþlerinizi ilk fýrsatta gerçeðe
çevirin. "Nameste/Merhaba" deyin tanrýlara...

Baktapur'dan sonra Everest'i uzaktan siluet
þeklinde bile olsa görebilme dürtüsüyle,
vadinin kýyýsýndaki Dhulikel Köyü'ne vardým.
Þansýma, bulutsuz bir sabahtý. Everest uzaktan
hayal meyal seçilmekteydi. Yerel adý
Sagarmatha'dýr Everest'in. Sanskritçe,


